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§ 56. Страсти по Фестскому диску.

Знакомство с сайтами, содержащими сведения по дешифровке критской иероглифической письменности, и в первую очередь по дешифровке Фестского диска, представляет захватывающее чтение. Учёные-специалисты в этой области не ввязываются в интернетовские дискуссии, умные, на то они учёные, славы не стяжаешь, а шею сломаешь. А уж дискоеды, дискогрызы и прочие остепенённые и не остепенённые дилетанты, дешифруют критскую иероглифическую письменность так, что дым стоит коромыслом. Не думайте, что сказанное относится только к дешифровке Фестского диска, отнюдь, дешифровка «письменности черт и резов» не уступает по страстям дешифровке критской письменности. В общем, сегодня в деле дешифровки Фестского диска как в Крыму – всё в дыму, истины не видно. Но попытаемся посмотреть в этом дыму, что было и что есть на этом поприще.

Мы не пишем историю дешифровки ФД, поэтому не придерживаемся последовательности событий, значимости имён, и пр. Начнём с того, что Б. Грозный попытался решить задачу подбирая в разных языках и письменностях знаки похожие критские иероглифы. И если он знал, что значат и как звучат эти знаки в своём языке, то предполагал, что они так же звучат и в минойском. На этом принципе был осуществлён перевод текстов. Была ли в этом какая-то научная логика? Не знаем. Результаты такой дешифровки известны всем. Фестский диск в этом случае можно сравнить с Вавилонской башней, пока говорили на одном языке - башня строилась, стали говорить на разных языках  - башня разрушилась. И что после Б. Грозного? Конечно, Грозный был не прав, выхватывая знаки, значения, звучание из других языков и перенося их в Фестский диск. Его опровергатели «глобальную» идею Грозного разбили на мелкие кусочки и стали делать то же самое, что делал Грозный, но только сравнивая два-три языка, минойский и, к примеру, хеттский или фригийский. Дешифровка превратилась в какое-то броуновское движение, движение по спирали то в одну, то в другую сторону. Сбросьте с себя гипноз громких имён и посмотрите на этот процесс со стороны. Один исследователь искал и обязательно находил, что минойский язык имеет определённое сходство, например, с хаттским. И даёт своё заключение, иногда и перевод текста. Тут же выступает другой исследователь со своей теорией сходства минойского с фригийским, даёт свои обоснования и перевод. Предыдущий исследователь вычёркивается из дальнейшего рассмотрения. С другого конца Европы приходят известия, что минойский родственен армянскому, приводятся неопровержимые доказательства. Предыдущие исследования двух авторов тут же выбрасываются за ненадобностью. Спустя некоторое время выступает четвёртый .…. . Всё повторяется без всяких отклонений от заданного режима. В этой последовательности «отрицания отрицания» виден какой-то порочный конвейер  исследований, никто не возвращается к отвергнутому, никто не пытается выделить элементы исследования предшественников, имеющие какую-то степень достоверности и ценности для дальнейшего продвижения. Американский учёный Б. Шварц нашёл, что Фестский диск содержит список критских городов, отвергли, А.А. Молчанов позднее открыл эти города. Профессор Э. Зиттиг в своей работе высказал мысль, что на стороне Б диска могут быть сведения о распределении земельных участков, отвергли, оказалось, – есть, правда, в несколько иной форме, чем предполагал исследователь, но это не меняет сути предположений. Предположили, что текст ФД содержит военную тематику, отвергли, оказалось, – содержит. Исследователи, читающие ФД от края к центру, установили, что знак 02 «Голова с перьями» является детерминативом, В. Назаров установил, что связка знаков 02 – 12 также детерминатив, согласились, и забыли. Высказывались убеждения, что язык Фестского диска древнегреческий, но поскольку с его помощью дешифровать текст диска не удалось, то это предположение отбрасывают напрочь, хотя признают, что слово «τοπος» греческое, но других греческих слов в тексте не ищут. Верные предположения исследователей преподносятся как образцы неверных решений. Сегодня прямым наследником Б. Грозного в дешифровке ФД, несомненно, является Г.С. Гриневич. Он, сам того не осознавая, проделал ту же самую работу, но если Грозный шел из Праги, то Гриневич из Алеканова - Тьмутараканова. Если Грозный всё и отовсюду сметал в одну точку, в диск, то Гриневич из одной точки, из решека Соли, распылял на всё и повсюду, на все страны и народы древности. Но разницы нет, одна и та же работа, одна и та же метода, только подход  с разных концов. Не будем говорить, что оба подошли к решению проблемы ненаучно, всё проще, в их предложениях нет здравого смысла. Ни у того, ни у другого в их работе нет твёрдого основания – факта, отсюда результат – фантазия. В этом они ничем не отличаются от простых смертных дилетантов. Всякая теория, всякие научные выводы основаны на неопровержимых фактах. И утверждения, что некоторые открытия делаются на кончике пера, всего лишь красивый журналистский приём. Нет фактов – нет научной теории, нет результатов. Попытка построения каких-либо практических выводов не на прочном фундаменте фактов имеет один результат – фантазии. Сегодня к гениальности учёного, его озарениям добавляется ещё способность во всемирной свалке накопленных человечеством знаний найти то единственное, что сделает его поиски и выводы правильными. Гротефенд нашёл формулу титулатуры персидских царей, тем открыл путь к дешифровке клинописи, но до этого некоторые учёные считали клинописные знаки всего лишь следами птичек на мокрой глине. Применительно к ФД, А.А. Молчанов нашёл в куче фантазий, домыслов, всякой ерунды редкие крупицы достоверных фактов одной письменности, которые точно соответствуют другой письменности. Мы говорим об открытии Молчановым городов Крита в ФД. Не всё принимаем в дешифровках Молчанова, он допустил некоторые ошибки, но утверждаем, что именно он через список городов Крита проник в тайну текста Фестского диска, он положил начало научной дешифровке текста диска, он впервые дал правильные огласовки большинства знаков критского иероглифического письма. Он сделал открытие, по сравнению с которым, его ошибки несущественны.  И он попал в ту же карусель «отрицания отрицания». И жаль, что наши лихие дешифровщики перед началом своих дешифровок не удосужились прочесть его работы. То, что мы сказали выше, относится только к одному направлению работы с Фестским диском. Итог этих работ: много движений, мало достижений.


Другое направление дано «тройками» А. Кольбер. Суть этой работы состояла в том, что были взяты слова с одинаковыми знаками и только последний знак в этой группе слов отличался от впереди стоящих знаков. Этот последний знак являлся изменяемой частью слова. Это могли быть падежные окончания, окончания множественного числа. Трудно не согласиться с этими выводами, логически они надёжны. Дешифровщики сразу по достоинству оценили эту работу. На Ипсена, как нам кажется, работа Кольбер произвела такое впечатление, что он немедленно принялся за работу. Скоро он издал труд, который сегодня считают классическим. Тоже по праву. Были определены корни, суффиксы, префиксы, детерминативы слов Фестского диска. Надо же, до мельчайших подробностей создать грамматику неизвестного языка, языка, ни одного слова которого доселе никому неизвестно. Казалось, что после такой работы дешифровщикам и делать нечего. Классически парадоксальная ситуация: грамматика есть, а языка нет. Прошло полсотни лет, а воз и ныне там, никто не знает, о чём повествует текст диска. Причина: Ипсен разработал морфологию слов родного ему языка, и никакого не минойского. Положен ли в работу Ипсена хотя бы один достоверный факт? Ни одного. Отсюда результат – наукообразная фантазия. Некоторые продвинутые сторонники метода Ипсена могут возразить, что  правильные выводы можно получить и не из факта, а из метода. Да, такой метод, вернее его начала, в последнее время приобретают какие-то зримые очертания. Элементы этого метода в науке присутствовали всегда, но во времена Ипсена осознание пути от знания множества принципов к возмещению незнания фактов ещё отсутствовало. Эта закономерность и сегодня многим неизвестна и не применяется. В первую очередь это касается историков, у которых факт всегда лежал в основе всех их заключений. У лингвистов в обозримом будущем не видно применения этого метода, может быть, он здесь вообще не применим.


Стоит остановиться ещё на одной страсти дешифровщиков ФД – приверженности к спирали. Вот уж издатель ФД угодил своим потомкам! Одно из направлений толкования спирали – это календарь года, эта тема разрабатывается давно, на каждом этапе спираль слегка модернизируется, а в наполнение её знаками вносятся всё новые и новые детали и толкования. По степени разработки каждодневных занятий древнего критянина эти  календари (см. Н.И. Шуман) можно приравнять к разработке морфологии слов ФД Ипсеном. Когда с календарём заходят в тупик, то проблем нет, сферу его применения распространяют на другой регион, как это сделал Правилов, взял и отправил этот календарь в Восточную Австралию. Далековато от Крита, но что делать, история знает подобные примеры, посылали же китайские императоры монгольским ханам календари на следующий год. Может быть, наоборот, австралийцы посылали на Крит свои календари, один из них под поздним названием Фестский диск и завалялся в тёмном чулане Феста, чем чёрт не шутит. Другое направление толкования спиралей вызвано находками их во всех частях света. На этом основании делают далеко идущие заключения о родстве народов, их языков. Не об этом говорят спирали, а о глубоком и малоизученном феномене развития человеческой мысли, языка и способа внешнего выражения этого развития. Как только человечество проходит эту ступень развития, так спирали исчезают со скал. Критяне в этом отношении не отличались от остальных племён той же стадии развития, разве только одним, они дольше всех сохранили спирали и ввели их в искусство, да ещё умудрились набить эту спираль знаками иероглифической письменности. Один автор очень серьёзно раскладывал эту спираль по вершинам гор всего средиземноморско-балканского региона, видно это была всё та же бездыханная тропа, по которой пёс англичанина С. Гордона стремился к «Всевышнему», т.е. к белку яйца. Не добежал, или сдох, или тропа кончилась. Похоже, именно по той же бездыханной тропе Яра ходил в поход на Лилимуву. С тем же успехом, что и кобель Гордона.


О гимнах не будем здесь говорить, надоело видеть всю эту галиматью. Гимны не страсти дешифровщиков, а ужасы Тартара.


Поговорим лучше вот о чём. Были ли другие пути проникновения в тайну критской иероглифической письменности? Да, были. Они и остались. Это критские печати. Но до сих пор никто не попытался сделать анализ легенд печатей, при великом множестве печатей Крита, хеттских, ближневосточных. Это был путь к разгадке минойской письменности. Но его отвергали из-за краткости легенд, не принимая во внимание, что эта краткость компенсируется большим их количеством. Возможно, здесь сказались результаты неудач с дешифровкой этрусской письменности. Везде, где бы ни издавалась печать владыки, она содержала стандартную формулу: «Могущественный владыка». При дешифровке ФД мы столкнулись с тем, что легенды критских, хеттских, ближневосточных печатей мало отличаются друг от друга. И данных в специальной литературе вполне достаточно, чтобы начать всё сначала. Дерзайте! Гротефенд сравнил «кликухи» двух персидских царей и открыл путь к дешифровке клинописи. Те же лавры ждут Вас, вы откроете пути дешифровки критской иероглифической письменности, и письменности А. Только помните, что мы писали выше о печатях Крита.


Одной из основных причин малой результативности дешифровки всех трёх видов критской письменности нужно признать разрыв в поколении учёных, разрыв в преемственности. Если посмотреть возраст Вентриса и плеяды его коллег по ремеслу, их достижения, и сравнить возраст нынешних исследователей и их достижения с первыми, то ясно, ничего путного ждать не приходится. Всякому овощу своё время. Открытия совершаются в возрасте 20 – 30 лет, но никак не возрасте 60 – 70 лет. В нашей стране дело обстоит ещё хуже: у наших учёных стариков практически нет приемников. Кто же будет возиться с Фестским диском за полторы тысячи рублей в месяц? Торговать Фестским диском есть кому, дешифровать некому. С шестидесятых годов в периодической печати прекратились публикации на тему ФД.

Верны ФД остались только дилетанты, только они, покинутые учёными, пытаются найти путь к правильной дешифровке текста диска. Диву даёшься числу умопомрачающих гипотез. Почитаешь всё, что надешифровано, - создаётся впечатление, что магический Фестский диск и вправду влияет на разум человека. Человек становится интеллектуальным лунатиком и видит проблему в лунном свете своего собственного духовного состояния. Белорусский дешифровщик, взяв в руки Фестский диск, сразу отключился от нашей пошлой действительности, не подумав, что во времена Фестского диска ещё не умели писать такие стихи хотя бы по причине неразвитости письменности, надешифровал из Фестского диска прелестные стихи, ничего общего не имеющие с текстом Фестского диска, зато ясно говорящие, что в этом молодом человеке заложен дар поэта. А вот старый дешифровщик прошлого столетия настолько обалдел от дешифровки ФД, что вошёл в ступор и «на автопилоте» всё повторял: «оттиски, оттиски, оттиски …». Автор из Академии Тринитаризма на морде кота критской «Царской печати 1898 года» прочитал сообщение о существовании  незнаемого никем доселе государстве «Шебетской свободной Руси!» Кроме шуток, (см. www.trinitas.ru/rus/doc). Это открытие на некоторых произвело сильное впечатление. Г.С. Гриневич под магией этого открытия долго вглядывался в морду льва знака 29 ФД и уже мнится ему, что там вовсе не лев, а Козерог, но Козерог – это лохмато, пошло, лучше Козерога побоку и на месте головы льва уже красуется голова … с ума сойти … Егокера (www.libereya.ru/biblus/grinev/). И в контуре рога Егокера и верхней части его морды, когда глаз Егокера вылезает за пределы этого контура, навстречу воспалённым глазам Гриневича огненным символом видится буква Е. То ли от напряжения зайчики в глазах, то ли Егокер зверь не спокойный, всё вертится и вертится, аж на 180 градусов повернулся, пропало огненное Е. «Ё МОЁ! Что творится!» – воскликнул Гриневич и на всякий случай огласовал господина Егокера ещё раз: не смотрит куда надо, получай огласовку ЙО. Как мы не догадались? И слово-то Егокер такое знакомое, повседневное. Вы не знаете, что это такое? А вот ещё один автор, видно астроном, в маленький знак 12 «Щит» уложил всю Вселенную, в центре щита Солнце, вокруг него вращаются планеты. Затем он распределил знаки зодиака по другим знакам Фестского диска, благо там есть и Лев, и Козерог, и Дева, и Стрелец, и все остальные, а в оставшиеся знаки вогнал всю «Мифологическую библиотеку» Аполлодора. Таким образом доказана ещё одна неоспоримая истина - преемственность  Фестского глиняного диска и современных компакт дисков.
Раз нет научных разработок, то дешифровщики пробавляются всем, что под руку попадётся, в особенности любим акрофонический метод. Все употребляют его и все злоупотребляют им. Гриневич в этом отношении всех превзошёл. Он все без исключения знаки ФД отакрофонил по-русски, даже те, против которых сам же и писал: «назначение предмета неясно». Применение акрофонического метода огласовки знаков Фестского диска, и всех знаков критского иероглифического письма, представляет сложную задачу при кажущейся простоте. Поскольку этот вид письменности отражён в памятниках Крита, очевидно, в самом начале развития слогового письма, об этом говорит реализм изображений, отсутствие упрощений и стилизаций, то представляется возможным найти связь для некоторого числа знаков между названием предмета и фонетическим звучанием знака. Но этот метод не даёт уверенности в правильности найденного решения по ряду причин. Посмотрим, как тут накуролесили современные дешифровщики. Мы не знаем, в каком языке отображён предмет, на Крите жили разные народы, смешивались разные языки и наречия. Если считать, что первой волной индоевропейцев пришедших на Крит, были пеласги, то они пришли не на пустое место. Потом последовала новая волна переселенцев, условно назовём их миниями, за ними пришли ахейцы, дорийцы, т.е. предки собственно греков. [Кстати. Посмотрите ряд: куреты, курия (лат.), курши (народ Прибалтики), Курземе (земля куров), Курляндия, (но это лишь незабытая калька от Курземе). Это расселение племён, условно назовём, кур по границам ареала. В центре формируются новые племенные союзы, условно, мин (мен, ман и др.), которые затем уходят из центра к границам или за границы ареала формирования. Дальше Крита им идти некуда, здесь происходит смешение представителей двух племенных групп. См. блок «Кносс» Фестского диска.] Отсюда первая сложность применения акрофонического метода, на каком языке озвучивать тот или иной знак Фестского диска, автохонов, куретов, миниев или уже греков? Это одна проблема.

Другая вытекает из первой, как дополнение к ней. Допустим, мы установили язык письменности, но в этот язык всегда включаются слова другого языка. И каком количестве? Это включение может поколебать даже твёрдую уверенность в правильности выбора языка такого документа как Фестский диск, что мы наблюдаем практически в каждой публикации. Простой пример. Пришельцы привели с собой овец той породы, которую они разводили на старой родине. Она называлась на их языке  ovis. На новой родине автохоны разводили другую породу, которая называлась на их языке  ρηνος.  Пришельцы перешли к разведению более продуктивной местной породы и приняли в свой лексикон автохонное название овец. Знаем ли мы об этом при дешифровке Фестского диска? Конечно, нет. Отсюда, как правильно огласовать знак 30 Фестского диска? И так по большинству знаков критской иероглифической письменности. Бывает, что фонетическое звучание знака предопределяется уже переводом текста, и затем высвечивается из всего многообразия слов уже название предмета, первоосновы знака и звука. Но это редкая удача. Это первый комплекс трудностей огласовки знаков акрофоническим методом.

Второй комплекс проблем связан с точностью и достоверностью опубликованных прорисовок, изменением начертания знаков во времени. Отсюда и точность идентификации предмета, и пригодность акрофонического метода. Рассмотрим эти проблемы непосредственно на знаках. Вот прорисовка знака 21 печатей, приведенная в публикациях А.А. Молчанова. Что можно предположить в этом изображении? Ремень, повязку, пояс? В древнегреческом языке можно найти не менее десяти различных наименований приведенных интерпретаций, и среди них выбрать огласовку знака, вписывающуюся в текст. Но взглянем на «царскую печать 1898 года» или «малую царскую печать», там этот знак отражает другой первоисточник – тесло. Правда, несколько стилизованное, не выдерживающее инженерной критики, но тесло. Тут же возникает куча вопросов. Где точнее прорисовка? Основу знака отражают «царские печати» или они являются стилизацией более раннего, простого знака? Или знак, приведенный в публикациях А.А. Молчанова, является более поздним по времени и уже подвергшийся упрощению? Знак проделал путь от простого изображения ремня до сложной конструкции тесла, изменив на этом пути свой вид, а может быть и звучание? Ремень или тесло? От этого зависит правильность огласовки по акрофоническому методу.

Теперь предлагаем внимательно всмотреться в знак 13 Фестского диска. Традиционно знак обозначают «кипарис». Вот где разгул фантазии! На французском сайте (http://disque.phaistos.free.fr/phaistos.htm) этот «кипарис» ободран до ствола и назван «лилией», точнее Lilium candidum. Другой автор не согласен, возражает: - «Черта с-два! Это Argyroxiphium sandwicense, типичное растение Океании. И встречается оно только на одном кратере вулкана на Гавайских островах». (см. http://www.phaestosdisk.narod.ru). Нам хотелось бы узнать, как об этом уникальном растении на единственном вулкане на Гавайских островах узнал австралиец, и, не дай Бог, критянин? Отсюда видно, что проблема огласовки знака 13 остро стояла уже у первых читателей диска (благодаря нашим с вами усилиям, товарищи дискоеды). Зачем же так напрягать  людей матриархата? Всмотритесь ещё раз в этот «кипарис», назовите его как угодно, но ответьте хотя бы себе, откуда у «кипариса» вместо нижней части ствола появилась очень удобная рукоятка? Г.С. Гриневич увидел её, возмутился и с размаху, по-русски, угадал: так это же «изручь»! (Изручь – ручной жезл). И он прав, это не кипарис и не лилия, но и не изручь. Это, может быть, палица, делали её из прочной древесины, набивали в неё сначала каменные, позднее металлические шипы. Палица такой конструкции была широко распространена и применялась со времён глубокой древности вплоть до XIX века среди народов и племён Африки, Океании и Америки. Достаточно посмотреть соответствующую литературу. Посмотрите мексиканское тласкальное полотно XVI века «Осада Мехико», где ткачи изобразили воинов, вооружённых палицами с каменными шипами. Этот факт многое говорит. Знак 13 является письменным свидетельством применения такой палицы племенами Крита. А если это не ручка изруча и, действительно луковица лилии? Такой вот «кипарис», но, главное, он совершенно не годен в жезлы. Какой же владыка будет целыми днями таскать на себе грубую увесистую дубину как символ власти? Найдёт что-то полегче и поизящнее. Это наши сомнения, а Геннадий Станиславович без сомнений, у него знак 13 «Изручь» с фонетическим значением И. Логичнее было бы озвучить как «РУ», по закону слогового письма, где слог состоит из СГ. Но и это противоречит глобальной идее черторезцев об изначальном приоритете славянской письменности. В славянских языках обозначаемый предмет именуется палицей, отсюда знак 13 должен получить фонетическое значение «ПА». И если предположить, кто на Крите в то время жили не только рысичи, но и греки, то на их языке палица приобретает целый ворох названий: ραβδος, κορυνη, ξυλον, ροπαλον и т.д. В таком случае у Гриневича простое слово ЧЕИ может принять значение «Чепа» (чера, чебо, чеко и т.д.), сплошная акрофония, и до Чапаева не далеко. С ним можно было бы согласиться, если бы речь шла об огласовке знака 23. И если знак 01 огласовывается не как «ЧЕ», а как «РА»?

Знак 74 «Кошка» не вызывает разногласий, здесь всё ясно и понятно. Это, пожалуй, единственный случай в критской иероглифической письменности, когда применение акрофонического метода даёт почти 100% уверенность в правильности его применения: определись с языком и применяй акрофонический метод, огласовывай от названия кошки или кота и знак озвучен. Так нет, дальше пошли наши первопроходцы, не от кота, а от его голоса озвучивают знак, обзывая его «Ма». Почему не «мя» или «мяу»? Если следовать этому принципу, то, как озвучивать знак 33 «Рыба»? Рыба не издаёт звуков. Будет молчать знак 27 «Шкура». Знак 20 «Кувшин» издаёт разные звуки при определённых условиях, но самый характерный при падении на каменный пол. Какой звук, по-вашему, издаёт «Цветок» (знак 38)? Неужели мы настолько зациклились в своих дешифровках, что перестали понимать самые простые вещи? Лунатики. Пример со знаком 74 имеет большое методологическое значение. Наши дешифровщики в подобных случаях пытаются применить акрофонический метод за пределами изображения предмета, в его тени, в его деталях и т.д. У технарей такой приём называется – «за спиной». Подобное рассмотрение имеет право на существование, но это уже не акрофонический метод, а нечто иное. Представим себе положение, когда мы со своим объёмом знаний, представлений, менталитетом ростом в два метра с определённого расстояния пытаемся заглянуть в прошлое через маленькое оконце знака размером 0,5×0,5 см. Вся наша интеллектуальная мощь фокусируется за знаком в прошлом в виде маленькой точки. Мы почему-то уверены, что эта точка обязательно попадёт и совпадёт с искомой точкой в необозримом, туманном, необъяснимом прошлом. Вероятность таких совпадений чрезвычайно мала. Хуже того, настоящее не проецируется на прошлое. Рассматривая картину художника, мы ничего не можем изменить в ней, она уже написана, она прошлое. Чаще всего мы формируем свою точку в виде расплывчатого облака фантазий на заданную самим себе тему, искажая всё до непотребства. Это картина прямой перспективы. Совсем другое можно получить, когда то необъятное прошлое без фантазий, с той стороны некому фантазировать, все давно умерли, проецируется через знак в наше настоящее, оставляя здесь чёткий контур знака. Нам остаётся только правильно распознать этот знак, его значение, и, если нужно, фонетическое звучание. Это картина обратной перспективы. Если мы не можем ничего изменить в уже написанной картине художника, то картина воздействует на нас, на наши чувства, часто вызывая в нашем сознании, поведении большие изменения. Пример: племя – тотем племени ворон – изображение тотема – восприятие изображения зрителем. По опыту дешифровки критской иероглифической письменности не трудно догадаться, что для одних это знак, огласованный как «ВО», для других – «КАР», для третьих «земля племени ворона», для четвёртых знак бога войны и т.д. Чтобы правильно интерпретировать этот знак, нужно знать реалии прошлого, которые сложились задолго до создания изображения ворона. Мы в египетских иероглифах знак «Ибис» не читаем как ибис, а как бог Тот. Такой подход приносит больше правильных результатов. Правда, в критской иероглифической письменности дело обстоит проще.
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Третий комплекс проблем относится к идентификации знаков и изображаемых предметов критской иероглифической письменности. Этот комплекс продолжает проблемы вышеотмеченного второго комплекса и часто перекрывает его. Согласитесь, что дешифровщики часто просто не знают, что изображают многие знаки Фестского диска и печатей. Какой уж тут акрофонический метод, каждый тычет пальцем в небо. Здесь проблема распадается на два направления. Первое, дешифровщики не знают вообще, что изображает знак. В этом отношении крупно не повезло последним знакам таблицы (знаки 41 ÷ 45). Один Гриневич отважно угадывает, что это такое, и после резолюции «не ясно» даёт фонетическое звучание этим знакам. Некоторые дешифровщики знак 42 называют «Гусеницей». Это в прорисовках его изображают гусеницей, но посмотрите внимательно этот знак на сайте http://disque.phaistos.free.fr/groupes.htm, и вы убедитесь, что это не гусеница, скорее заборчик, или изгородь, или сеть, приблизительно то же самое изображение присутствует на одной из малых печатей, где явно изображена изгородь (А.М. Кондратов, В.В. Шеворошкин. «Когда молчат письмена». Стр. 7. «Наука». М. 1970). Все эти последние знаки обойдены пламенной фантазией любителей диска. 
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Второе направление этого комплекса отличает то, что неясные и неизвестные, и даже известные изображения не обойдены вниманием, но трактуют так, что стоит пыль столбом. Знак 14 ФД относят к неясным предметам. По Гриневичу это «коромысло», предмет очень не ясный, потому огласовывает его как «О». Почему не ясный, если на саркофаге из Агиа-Триады он ясно виден на плече изящной женщины? Этот саркофаг приведен во всех изданиях по критскому искусству. На ряде греческих ваз росписи показывают это «коромысло» через тысячу лет без всяких изменений. Ладно, не всем доступны теперь эти книги, так вспомните наших деревенских женщин до сих пор носящих воду на коромысле. Мы же все от рысечей и коромысло оттуда же. Нужда заставляет быть последовательным. Не понятен знак 40 ФД, действительно, очень не ясный предмет. У Ипсена это «Сумка». И А.А. Молчанов не согласен, потому и говорит «нет», а на аглицкий манер – NO. И, кажется, крупно ошибся. Гриневич этот неясный предмет трактует как «ягодица»! Почему он так решил, для всех загадка. Огласовал знак как ЙА, и для страховки добавил ещё ЙЕ. И уточнил, что отдельные варианты этих знаков, читай ягодиц, практически абсолютно идентичны глаголической (болгарской) букве «Ять». Наверное, из-за этого болгары отказались от глаголицы, и перешли на кириллицу. Грузинам тоже надо подумать над этим. Но здесь не одна ягодица, а две, и в комплексе получается несколько иной знак. Население Крита, имеющее письменность и создавшее такое боговдохновенное произведение как Фестский диск (в переводе  Гриневича), даже не принимая во внимание великолепные памятники искусства, не могли опуститься до заборной лексики, до демонстрации нескромных мест в своей священной письменности. Не совместимы в Фестском диске поэзия и пукающее место. Это наше мнение. Но если быть последовательным по Гриневичу, то фонетическое значение знака 40 нужно принять или в завуалированном греческом варианте от πηγη, или открыто по рысиюнски – «Жо». «Тоже красиво» – говорил о таком варианте знака  польский пограничник русскому во времена Варшавского договора. Ещё один автор трактует этот знак как «спарившиеся дельфины или киты». О, Господи! Избави нас от блудливого! В знаках Фестского диска и печатей представлены изображения трех видов птиц (знаки ФД 31, 32 и печатей 80). Очевидно, в этом случае нельзя применить обобщающий термин «птица», значит, нужно в каждом случае огласовывать знаки по названиям птиц. Да и по рисункам видно, что это разные виды птиц.   При поиске истины хотя бы один  дешифровщик удосужился посмотреть в специальную литературу, чтобы узнать, какие наиболее характерные и наиболее распространённые виды птиц обитают на Крите? По сайтам не видно. Какой уж акрофонический метод, когда мы не узнаём в знакомых очертаниях (знак 32) название птицы. Голубь? Куропатка? Перепел? И тут нам безапелляционно изрекают: – «Это юрок. Но для нашего перевода не подходит РО, потому мы возьмём огласовку ЙУ от слова ЯУРОКЪ, тем более есть кое-[image: image6.png]


какое сходство со знаками черторезской письменности». Яурокъ это тебе не куропатка, которую любили изображать на предметах искусства древние люди. Рысиюне на то и рысиюне, только нам-то как быть, если мы знаем, что на [image: image7.wmf] 

Крите ни юрки, ни рысиюне не водились, а Срезневский не говорит нам, как по-другому называлась куропатка или перепёлка. А греки со своими ορνις, πελειας, ορτυξ и т.д. нам как-то не ко двору. Вот на стене караван-сарая Кносского дворца было великолепное изображение, которое называют сегодня «Куропатки в горах», очень похожие куропатки на изображение знака 32, с чего бы это? 

Изображение птицы на знаке 31 условно, а кто и всерьёз, считают «Соколом». Пусть пока будет сокол, но посмотрите, какие виражи он выполняет. Если он летит вправо, то издаёт звук СЪ = СŎ, если летит влево, то кричит СĘ, ну а если летит вверх, то в трепете хвостового оперения сокола ясно слышится чистый звук СО. А если это не сокол, а орёл, птица богов и царей? Или ястреб? Вот знак печатей 80 изображает то ли журавлика, то ли куличка неизвестной породы. На ФД он изображён ногами вниз, как обычно в природе, но на четырёхсторонней печати из Афинского музея этот же кулик изображён вверх ногами. Этот случай, а так же случай со знаком 29 «Голова льва»,  свидетельствуют об особом приёме письменности? Или это просто ошибка писца, по невнимательности перевернувшего штамп? Если правильно последнее, то наши дешифровщики гиганты мысли.

Те же сомнения возникают при рассмотрении знака 25 ФД с условным обозначением «Корабль». Что это там за петельки болтаются на кормовом флагштоке? С какой бы стороны не подходили мы к этому рисунку – не видно в нём корабля. Не известный предмет. Нужна точная прорисовка. То, что имеем не известно. С тем же основанием кто-то скажет, что это масляный светильник. Гриневич говорит, что это не корабль, а ладья, другой автор уточняет, что это «священная ладья богини», что такая ладья встречается на «кольце Миноса» и на одном кольце из Мохлоса. Видел, похоже, что да, но докопаемся ли мы до сути, не имея дополнительного материала того времени? Если рысичи первославяне, то их письменность должна была оказать на других индоевропейцев непреходящее влияние, все они должны были называть издревле корабль или ладью одним именем. Они так и сделали. Армяне - nav, итальянцы - navi, англичане - navy, санскрит – nava, у греков целое гнездо слов с формантом nav-: ναυς, ναας, νεας, ναυμαχος, ναυκρατος и т.д. Гриневич скажет, это не те славяне. Возьмём других. Древнерусское плов  означает лодка, судно; древнеславянское plavas означает лодка, плавающий; греческое πλοτον – судно, πλοτηρ – моряк. Так нет, только ладья, и огласовка только ЛА. Только почему «ладья»? Это такое же древнее славянское слово, как  navi, как plavas, но во времена, принятые Гриневичем для огласовки знака, оно звучало «лодья». Для уточнения ходить далеко не надо, нужно только заглянуть в словарь М. Фасмера. Но сказал люминь, значит люминь. Просто и доходчиво. Сказать, что это знак озвучивается как ЛА, значит, сказать только четверть необходимого. Действительно, как озвучивается ладья, нарисованная носом вниз? Приблизительно Л-. Вот если бы она изображалась носом вверх, тогда, по аналогии со знаком 31 «Сокол», корма ладьи придала бы ладье звучание  ЛО. Перевёрнутая ладья пока не озвучивается, как не озвучивается перевернутый кулик знака 80 печатей. Не ладья, а сплошной юрок. В этой вертящейся технике озвучивания знаков критской иероглифической письменности есть что-то, не правда ли? Если нос знака направлен вверх, то гласная О; если вправо – А; влево – Е; вниз – гласная отсутствует; если изображение на  знаке имеет ноги и перевёрнуто вверх ногами, то огласовка отсутствует. Гриневич сделал это открытие, но не понял его значения – то и дело отступает от него. Например, знак 26 «Рог» мало того, что озвучивается вместо «РО» как «МО», производится усекновение гласной О, оставляя только М-, хотя рог смотрит вверх. Всё из-за того, что знак критской письменности не то напоминает, не то нет неизвестно какую чёрточку черторезской письменности. У другого автора это клык моржа, на Тасмании, говорит, водились в те годы моржи. Видно особые моржи, с витыми рогами. Такая путаница с тем же Егокером (знак 29). Интересен принцип огласовки знака 30 «Голова барана». Мы выше указали на широкий разброс названий овец во времени и у народов, при нашем поиске огласовки знака рассматривалось более 30 названий овец и баранов в индоевропейском языковом пространстве, но огласовка «БА», увы, не подошла. Однако её принимают тоже в вертящейся технике, да ещё с выкрутасами. Посмотрите сами (www.libereya.ru). «При нормальном положении головы барана (скорее всего, при направлении морды вправо) в силу вступил бы принцип акрофонии и фонетическое значение этого знака было бы «БА» – баран; *baran (Трубачёв), что в общем отвечало бы действительности: рога барана, образующие крутую дугу – основной конструктивный элемент знаков, образующих слоги на «Б», закруглялись бы слева, отвечая знаку, который в письменности типа «черт и резов», в линейном А и линейном Б имеет фонетическое значение БА. Но в данном случае «рога барана», образующие крутую дугу, закругляются снизу, что отвечает такому же положению крутой дуги знаков письменности типа «черт и резов» с фонетическим значением БЫ (БИ)». Ууфф! Не сразу поймёшь, куда закругляться нужно. Вы узнаёте здесь логику рассуждений при огласовке знака печатей 74 «Кот»? Там акрофонический метод применяли не к самому коту, а к его голосу. То же самое и здесь, метод применяют не барану, а к форме его рогов. Зачем тогда его голова? Бараний рог не рог Егокера, критяне это чётко знали. Мы видели на примере знака 26 «Рог», что всё решается просто, повернул куда надо остриё рога – получил нужное фонетическое звучание. Или голова не нужна или рога нарисованы для других целей. 

 Не могу сказать, что акрофонический метод даёт сбои, это мы даём сбои из-за недостатка общих и специальных знаний и узости кругозора.

И последняя страсть, о направлении чтения Фестского диска. «Классики» предлагают читать от края к центру, «демократы» – от центра к краю. Кто прав? Все правы, а прочесть никто не может. Нужно что-то менять, выбрать другие пути. 100 лет прошло, а мы без толку  толчёмся вокруг диска по спирали. И вдруг долгожданный перст, указующий выход из тупика поступает с сайта http://phaestosdisk.narod.ru. Нельзя без восторга читать предлагаемые идеи и методики! Их суть: 1. Сменить место событий. Все события перенести на новую почву – на восточное побережье Австралии. 2. Если не можем читать, то нужно считать. 3. Чтобы примирить «классиков» и «демократов» нужно объединить предлагаемые ими направления счёта. Нужно считать от центра к краю, дойти до заборчика, перемахнуть через него, там коридорчик специально оставлен, по этому коридорчику налево вверх, и считать уже от края к центру. Получится в сумме 48. Все должны быть довольны. Это количество недель в году. Отсюда автоматически следует – перед нами календарь. (Опять календарь! Рука Н.И. Шумана). Вся наша беда в том, что мы не умеем, не только читать, но и считать. Как не крутим диск, всё получается на стороне А число 49, для лунного календаря много, для солнечного мало. Ни богу свечка, ни чёрту кочерга. 4. Значение знаков принимаются самые разные в неограниченном диапазоне: все известные значения, все авторские, и гипотетические. Разность сути и смысла дадут нужное значение и правильный перевод. Революционные предложения, но это уже предлагал Б. Грозный.  5. В работе даны новые толкования знаков, среди них очень точные и их нужно брать на рассмотрение без колебаний. Это без шуток. Например, знак 17, доселе именуемый «рукоятка» или «что-то из кухонной посуды», с большой долей вероятности является «Скребком», применяемом для выделки кож. Но нас больше поразил новый взгляд на трактовку знаков 2 и 3, лысая голова и с причёской. Оказывается, это Солнце в двух ипостасях: лысое – зима, в волосах – лето. Вы ещё не забыли о чередовании правителей России: … лысый - кудрявый – лысый – кудрявый … и т.д.? И не только это. Были солнечные династии, были лунные. У арабов буквы делятся на буквы солнечного ряда и лунного ряда. Оказывается это закон природы и общества. Фестский диск тому лишнее подтверждение. Автор указанного сайта это понимал, потому и защитил своё открытие законами  и зарегистрировал его в «Литовском агентстве ассоциации по защите авторских прав». И правильно сделал. На нашем пути в новое светлое будущее не только у олигархов лёгкие руки. Почитайте, очень интересный сайт. Там приведен точный расчёт возраста издателя Фестского диска, ему было 47 лет. 

[image: image8.png]


За сто лет изучения диска до сих пор не определились в направлении его чтения. В какую сторону читать у нас есть возможность на примере  «малой царской печати» Крита смоделировать эту ситуацию. На главной стороне печати находятся 6 знаков, порядок их ограничен с одной стороны тремя точками, соединёнными отрезками прямой, так же как на Фестском диске, с другой косым крестиком. Итак, приступаем. «Классики» читают от края к центру «Ма-ша мы-ла ра-му», «демократы» это же предложение читают от центра – «Му-ра ла-мы ша-ма». Подключаем сюда методику Г.С. Гриневича. «Лапь» из словаря Срезневского означает «опять», добавим частицу [c], получим: «Му-ра ла[пь] [с] мы-ша-ма». Современный перевод: «Мура опять с мышами». Совсем современный перевод: «Кошка Мурка опять наловила мышей». Кажется, что это слишком уж просто. Возьмём другой пример, читаем к центру: «Гри-не-вич го-во-рит». От центра: «Рит-во-го вич-не-гри». По той же методике: «[Г]рит во[ль]-го-вич не-гри». Вольгович – потомок великого русского богатыря Вольги, «Негр», очевидно, тёмный человек, не знающий ни черта, т.е. ни черт, ни резов. Отсюда следует современный перевод: «Говорит Вольгович негру». Почти то же самое, что и исходный вариант, не правда ли? Велик и могуч черторезский язык! Хоть в хвост, хоть в гриву, а все равно что-то получится. В этом несокрушимая сила Г.С. Гриневича, несмотря на то, что выше рассмотренные только четыре огласовки от слов Изручь (13), Егокер (29), Юрок (32) и «Жо» (40) превращают всю его дешифровку Фестского диска в труху. Законный вопрос, а если от центра будет прочитано: «Гриневич говорит», что делать «классикам»? Ответ даёт сама обстановка. Если бы это произошло, то ФД начнёт говорить на своём языке, отличном и от языка Алеканова, и от Тьмутараканова. Разрушается сама идея, этого не допустят ни идеологи, ни дельцы. Гриневич до конца жизни заложник своей идеи. Понимая всё это, мы, так или иначе,  при дешифровке критской иероглифической письменности используем приёмы Гриневича. Рассмотрим упоминаемые выше «царскую печать 1898 года» и малую «царскую печать».

В порядке очерёдности расположения частей «царской печати 1898 года» в нашем переводе она звучит так: γα[τος]   α-πο[ι]-κο-μα    δυ-να-α   πα-χε. По-русски легенда печати звучит: «Царь (вождь, владыка) земли (провинции), могущественный наместник».  Πα-χε от υπαρχος – наместник, у нас сохранилось в структуре церкви почти в том же значении – епарх. Скептик вправе сказать, что в последнем слове чувствуется методика Гриневича. Возможно, но и то хорошо, что здесь рысичами не пахнет. Мы все избираем свои методы дешифровки, но идём по кратчайшим путям, не считаясь с трудностями доказательств, потому наша толпа и встречается на этих кратких путях, по этому кажется, что мы все одинаково смотрим на достигнутые результаты. Это не так. Покажем сказанное на примере малой «царской печати».
Легенда малой «царской печати» звучит так: δυ-λε  Α-ρι[σ]-τι-γη  πα-χε  κυ-δυ-πα. По-русски: «Раб Аристига, наместник … славный …»


Формула легенды печати, в общем, не отличается от рассмотренной выше, разница в титуле владельца и перестановке должности с третьего места на второе. Но третье слово этой печати предоставляет нам возможность пойти по пути Гриневича или искать своё решение.  Κΰδος – слава, честь; κυδιων – славнее, лучше. Как рассматривать знак πα (παι)? Как усилительную частицу и в каком смысле? Или это отдельное слово? В первом случае можно перевести: «славнейший, многославный, достославный…» или «сын славы, сын многославный». Во втором случае удовлетворительного ответа нет, нужно остановиться и не множить ошибки. Или пойти по пути Гриневича – поставить во главу угла значение письменности рысичей. В этом случае слово нужно чуть-чуть подправить и поискать аналогии в славянской истории, где как в Греции, есть всё.  Итак, κυ-δυ-πα = Кυ[ρ]-δυ-πα. Не догадываетесь, куда выводит нас наша славная история? И зря. Вспомним достославного нижегородского князя Василия Дмитриевича по прозвищу Кирдяпа! А мы гадаем, откуда у него такое прозвище? Да с Крита! Просто мы за давностью лет немного подзабыли точное значение слова, с течением времени его величественное значение девальвировалось до прозвища князей, а после революции до прозвищ обычных людей. На соседней парте в школе сидел мой друг по прозвищу Юрлапа, а в соседнем классе учился Кузяпа. Отсюда видно, что величественные слова не пропадают в народе. И поэтому πα малой «царской печати» можно рассматривать как усилительный формант. Пока другого ничего нет. Потому и долбать Гриневича по пустякам не нужно. Все мы такие, теми же путями под диском ходим, сто лет одни и те же ошибки делаем, о них нам по-русски рассказал полвека назад Кондратов А.М.


Попутно посмотрите на знак печатей 21 «Тесло» и сравните с прорисовками этого знака в работах А.А. Молчанова, то о чём мы говорили выше.


И ещё один важный вывод. Обе печати-то не царские, а царских наместников провинций. Их печати трёх частные. Царедворцы из ближайшего окружения царя Крита имели четырёх частные печати. Сам царь имел большую печать, мы рассматривали в более ранней статье восьми частную (восьми стороннюю) царскую печать.

Ждём новых открытий в направлении дешифровки критской иероглифической письменности, они обязательно будут. Откуда, от кого они придут, в какую сторону они нас направят, по какой «бездыханной тропе» они поведут нас рвать крокусы? Ждём-с.


P.S. Источники, заслуживающие доверия, сообщают, что в институте Сербского начата регистрация участников Конгресса дешифровщиков забытых письменностей. Прибывшим предоставляются медицинские услуги по выявлению первых признаков лунатизма, проводятся реабилитационные мероприятия, связанные с синдромом терроризма, предоставляется бесплатное питание и спецпомещения для подготовки выступлений на Конгрессе. Уже прибыли: 3 Эванса, 4 Вентриса, 5 Роулинсонов, 4 Шампольона и ряд других не менее известных специалистов-дешифровщиков. Президентом Конгресса назначили господина Бонг’а (без определённой национальности и гражданства), профессора по имени Кохау Ронго-ронго. Ожидается прибытие главного дешифровщика России. Нас заверили, что его скоро сцапают.

Фрагмент росписи саркофага


из Агиа Триады.





Рисунок с аттической вазы.
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